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Aelii Donati de barbarismo

ceMUuHap NMPOABUHYTOrO AATUHCKOIO A3bIKa:
H. MakwwuH, 2. CtenaHeHko, E. Bacesa,
B. CadpoHos, A. HoBocénros, M. KopobelHunKkos.

...aut tres illi tamquam triumviri, de quorum
principatu inter eruditos quaeritur, Donatus, Servius,
Priscianus, quibus ego tantum tribuo, ut post eos
quicunque aliquid de Latinitate scipserunt, balbutire
videantur.

— Laurentius Valla

[AaBbl 9-12 [l-om KHuWrm artis grammaticae anA
AoHaTa noceAweHbl BapBapusMy (Aat. barbarismus),
coneumsmy (aat. soloecismus), mMeTanaasmy (aar.
metaplasmus) n apyrum vitia orationis. epesoa,
NoCAeAHEero cobupaTeAbHOro NOHATUA NPEeACTaBAAET
M3BECTHYIO CAOXHOCTb, Tak KakK BXOAALIME B Hero
peyeBble ABAEHNA CAOMHO 3aKAENMUTb Kak ObblYHble
«owmnbkm» (1). ITK vitia 3HAYUTEABHO MHOTOrpaHHee,
TECHO CBA3aHbl CO CNOCODOOM U LLeAblO ynoTpebAaeHmA
M MMET MOPOM aKCUOAOTUYECKUI GYyHAAMEHT, B
CBA3W C YEM KOPPEKTHEE, Ha Halll B3rAAA, TOBOPUTL O
peyeBbiX HeperyAapHOCTAX, OTCTYNAEHUAX OT HOPM.

AKTyaAbHOCTb 3TUX rAaB AOHaTa MOXHO 0b60b6LWMUTL B
CAEAYIOLLEM: Yallle BCErO NCCAEAOBATEAN N YNTATEAM,
NPW aHaAM3e aHTUYHbIX MPOU3BEAEHWNN, NCXOAAT W3
COBPEMEHHOIO COCTOAHWA AATUMHCKOM TrpaMMaTUKK,
4YTO, C OAHOW CTOPOHbI, 3¢pPEeKTUBHO, HGraropaps
HaKOMAEHHOMY 3a MHOrvMe BeKa rpamMMaThnyecKoMy
WHCTPYMEHTaputo, HO, C APYroW CTOPOHbI, CO3Aa€eT
AaHaAXPOHUMYECKUM Pa3pbiB MeXKAY CaMUM aHTUYHbBIM

(1) HecMoTpa Ha npepnaraembiin
NepeBoA AaXKe B XOPOLIMX CAOBa-
pAX, Kak, Hanpumep: AHaHbeBs-
NebepnHckun-AcHeuxkuni. C. 902.



TEKCTOM N COBPEMEHHbIM CNOCODOOM ero NpoYTeEHMA.
Boaee raybokoe 3HaHME aHTUYHOW rpaMMaTUKKU
MO3BOAAET MHTEPNPETUPOBATb aHTUYHbIX aBTOPOB He
C TOYKWM 3PEeHUA COBPEMEHHOW TEOPUW, a C TOYKM
3PEHNA CUHXPOHHOW MM CaMWM HayKM O A3blKke:
MOXHO npo4ecTb Bepruama ymom beamHckoro, a
MOXHO — yMOM Makpobua. AHTUYHBIM rpaMMaTUKaM-
HOCUTEAAM AATUHCKOrO A3blka ObIAM AOCTYMHBbI,
nop4Yac Ha WHTYUTUBHOM YPOBHE, MHOTME CTOPOHbI
A3blKa W CMbICAbl, MEHEee WAU BOBCE HEAOCTYMHble
COBPEMEHHOMY YXy W MOHMMaHWIO, Kak, Hanpumep,
ecthasis n cacenphaton. [pwn TpyAHO 3aNOMNUHAEMOM
OBUAUN 1 MOPOWN MPOTUBOPEYUBOCTIN BbIPabOTaHHbIX
aHTUYHOW TPaMMaTUKOW MOHATUW, HbIHEWHEMY
MCCAEAOBATEAID He CTOUT CO CHODOM3MOM npeHeb-
peratb MMM Kak H6eCrnoAe3HbIMU: HanpoTMB, MHOTMe
M3 HWUX MOTYT OblITb YCMELWHO 3KCTPanoOAUPOBaHbl M3
cdepbl KAaccMyecko GUAOAOTMM Ha MaTepuan
APYrMx A3blKOB. HakoHeLl, B boaee peaKMX CAyqaax
aHTU4YHaA rpaMMaTuka YAMBUTEAbHbIM ObOpasoM
ONVCbiBaeT Te peyeBble W AOTUYECKME ABAEHUA,
KOTOopble MO Cel AeHb MOryT ABAAIOTCA byHAAMEH-
TaAbHbIMU, KaK, Hanpumep, y»Xe YMNOMAHYTbIV
cacenphaton ecTb OAMH N3 Ba)KHENLLIMX MEXaHU3MOB
COBpPEeMeHHOro kanambypa.

[[pamMMaTmka AoOHaTa A0 CUX MOpP He nepeBeaeHa
MOAHOCTbIO Ha PYCCKUWN A3bIK (2), B CBA3W C YEM Mbl
XOTeAn Obl NpeABapUTb AAAbHENLLUN KOMMEHTapui
MOArOTOBAEHHbIM B paMKax HalWux CeMUHaPCKUX
3aHATUN NepeBOAOM. AAA 3TOTO BYAYT NCMOAb3OBaHbI
ABa (3) uspaHua: kaaccmyeckoe Grammatici Latini
[eHpuxa Kanasa (4-bin TOM) N ABa COBPEMEHHbIX
KpuTnyeckmnx nspanmna: Aym Xoaoua (1981) n Akcens
LLIénbeprepa (2007).

(2) HecMoTp# Ha TO, 4TO BrepBble
AoHaT OblA nepeBeaéH Ha pyc-
ckun asbik Amutpuem [epacu-
mMoebiM B ewé B XV B. CeropHsa
CYLLECTBYET MepeBOA OTAEAbHbBIX
raae, Hanp: [letposa M. C. K
nepesoay Ars Grammatica (I. 1-6)
Oama Aonata // HYPOTHEKAL
2021. N°5. URL: https://
cyberleninka.ru/article/n/k-

perevodu-ars-grammatica-i-1-6-

eliya-donata. Wian: By6Hos A. B.
Manasa rpaMMaTuUKa IDAnA

AowHaTa // BectHuk [lepmckoro
yHuBepcuteta, N°24, 2003. URL:
https://simposium.ru/ru/

taxonomy/term/7208

(3) Nzpanma Tlyuena (1605) n
AmHaeMaHHa (1831) He 6biAM uc-
NMOAb30BaHbl Kak ycTapesLune.
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BapBapuaM — 370 OTAEAbHO B3siTas AedeKkTMBHanA
4acTb peyn B ObOblpA€HHOM A3blke. B noasunwu
[BapBapun3M]| HasbiBaeTcA MeTanAa3MoM, B Hallewn
peynm — TaK >Ke BapBapM3MOM, a B Yy>KeCTpaHHOM
[peun] — BapBapoAeKCUCOM, Kak eCcAM Obl KTO-TO
ckasaA mastruga, cateia, magalia.

BapBapusm obHapy»kuBaeTca B ABYX [cBOUX] nposB-
AEHUAX: B MPOM3HOWEHUN U Ha nucbMe. OHU [xe]
AOTMOAHAIOTCA 4YeTbipbMA BUAAMU: AODaBAEHUEM,
YAAAEHMEM, U3MEHEeHWEeM, MNepecTaHOBKOW OyKBbl,

CAOTa, BPEMEHMU, YAAPEHMA, MPUAbIXaHNA.

AobaBreHneM OyKBbl CO3A3IOTCA Takue BapBapws-
Mbl, Kak relliquias Danaum, B TO BpeMa Kak Mbl
AOAXHbI MPOU3HOCUTb reliquias ¢ OAHOW TOABKO «l»;
[p06baBAeHMeM] carora — [Takue,] Kak nos abiisse rati
BMecTo abisse; [aobaBaeHneM] BpemMeHU — [Takue,]
Kak ltaliam fato profugus, B TO BpeMa Kak Mbl AOAXKHbI
6bIAM CcKazaTb [taliam ¢ nepBon KpaTKom ByKBOW.

YaaneHneM 6yKBbl [cO3patoTCA Takue BapBapuaMbl,]
Kak infantibu parvis BmecTo infantibus; [yaareHnem]
crnora — [takme,] kak salmentum BmecTo salsa-
mentum; [yAaneHVeM] BpeMeHUu — [Takne,] Kak unius
ob noxam BMecTO unius.

IlamMeHeHreM ByKBbl [cO3pal0TCA Takne BapBapm3Mmbl, |
kak olli smecto illi; [nameHeHnemM] caora — [Takue,]
Kak permities BMecTo pernicies; [n3MeHeHneMm]
BpeMeHu — [Takue,] Kak fervere Leucaten, B TO BpeMs
Kak fervére oTHOCUTCA KO BTOPOMY CMPAMKEHUIO U
AONKHO MPOUN3HOCUTHCA YAAUHEHHO.

Barbarismus est una pars orati-
onis uitiosa in communi sermone.
In poemate metaplasmus,
itemque in nostra loquella
barbarismus, in peregrina barba-
rolexis dicitur, ut si quis dicat
mastruga, cateia, magalia.

Barbarismus fit duobus modis,
pronuntiatione et scripto. His
bipertitis quattuor species sub-
ponuntur: adiectio, detractio,
inmutatio, transmutatio, litterae
syllabae, temporis, toni, adspira-
tionis.

Per adiectionem litterae fiunt
barbarismi, sicut relliquias Da-
naum, cum reliquias per unum |
dicere debeamus; syllabae, ut
nos abiisse rati pro abisse;
temporis, ut ltaliam fato profugus,
cum ltaliam correpta prima littera

dicere debeamus.

Per detractionem litterae, sicut
infantibu paruis pro infantibus;
syllabae, ut salmentum pro salsa-
mentum; temporis, ut unius ob

noxam pro unius.

Per inmutationem litterae, sicut
olli pro illi; syllabae, ut permities
pro pernicies; temporis, ut
feruere Leucaten, cum feruere sit
secundae coniugationis et pro-
ducte dici debeat.



[lepecTtaHoBKOM OyKBblI [CO3AQlOTCA Takme BapBa-
pusmbl,] Kak Evandre Bmecto Evander; [nepecTta-
HoBKOM] caora — [Takue,] Kak displicina BmecToO
disciplina; [nepecTtaHOBKOW] BpeMeHn, Kak ecAn bbl
KTO-TO CAOBO deos npomsHec 6bl C YAAMHEHHbBIM
MNepBbIM CAOTOM N KPATKUM MOCAEAHUM.

YaapeHna Toxe MU3MEHAIOTCA MO 3TUM 4YeTbipeM
BMAAM, TaK Kak CaMn N A0DaBAAIOTCA, N YAAAAIOTCA, W
M3MEHAITCA, W nepecTaBAatoTcA. [lpuMepsbl 4vero
HanAYTCA B M3ObITKE, ECAN KTO NMOULLET.

CTOABKO e BMAOB Yy BapBapu3Ma U B MPUAbIXaHUW,
KOTOpOEe HEeKOTOpble MWCbMEHHOW, a HeKoTopble
YCTHOW peyn CcYUTaT BEPHbIM MNPUNUCHIBATD:
o4yeBUAHO, [BCE] m3-3a h, KOTOpYyK HeKoTopblie
cymTatoT bykeBou, [a] HekoTopble — BCEro Aullb
3HAKOM MPMAbBIXaHWA.

boiBatoT Tak»ke BapBapu3Mbl M3-3a 3UAHUN. bbiBatloT
[n3-3a]
roeopAa cacosyntheta, KoTopble onpeaAeAstoTCs
cpean KOTOpPbIX

BapBapwW3Mbl MAOXOroO COYeTaHuA, WHaye
HEKOTOPbIMW KaK BapBapwW3Mbl,
BbIAEAAIOTCA MIOTaLM3Mbl, AaMDAALM3MbI, MOTALM3MBbI,
3UAHNA, CAUAHMA U BCE, YTO ODPa30BaHHbIM CAYXOM
oTBepraeTca Kak n3bbToyHoe n HebaarossyyHoe. Mol
e, NpeaynpeAMB O HEOBXOAMMOCTM onacaTbCA 3TUX
ownbok, ocTaBuM [pa3bop] npoTmBOopeynn o0b

MMEHU CYLLEeCTBUTEABPHOM bonee ynpAaMbIM.

* % %

Hapo HauaTb c TOro, 4rtobbl cpasy OnpeAeAuTb

TEPMUHOAOTUYECKYIO PasHULY Mexay «BapBapws-
MOM» AOHaTa U APYrMX PUMCKUX FPaMMaTUKOB — W
«BapBapM3MOM»

3HaHun (0), rae 3TUM NoHATEM 0bO3HavyaloTCA Takme

B COBPEMEHHOM PYCCKOM A3bIKO-

Per transmutationem litterae, sicut
Euandre pro Euander; syllabae, ut
displicina pro disciplina; tem-
poris, ut si quis deos producta
priore syllaba et correpta
posteriore pronuntiet.

Toni quoque similiter per has
quattuor species conmutantur:
nam et ipsi adiciuntur detra-
huntur inmutantur transmutantur.
Quorum exempla ultro se offe-
rent, si quis inquirat.

Totidem modis etiam per adspira-
tionem deprehenditur barba-
rismus, quem quidam scripto,
quidam pronuntiationi iudicant
adscribendum, propter h scilicet,
quam alii litteram, alii adspira-
tionis notam putant.

Fiunt etiam barbarismi per hiatus.
Sunt etiam malae conpositiones, id
est cacosyntheta, quas nonnulli
barbarismos putant, in quibus sunt
mytacismi, labdacismi, iotacismi,
hiatus, conlisiones et omnia, quae
plus aequo minusue sonantia ab
eruditis auribus respuuntur. Nos
cauenda haec uitia praelocuti
controuersiam de nomine pertina-
cibus relinquimus.

(0) Aobposomos W. . BAPBA-
PU3Mbl // Boablwaa poccuiickan

sHumkAomneamsa. Tom 4. Mocksa,
2006. C. 598.



CAOBa UAM ODBOPOTHI, KOTOPbIE TPAHCNOHUpPYOTCA Hbe3
HaAODHOCTM M3 APYTUX A3bIKOB U, CAEAOBATEAbHO,
BOCMPUHMMAOTCA Kak MHOPOAHbIE N HEMPaBUAbHbIE.
Taknm obpasoMm, «BapBapu3M» B COBPEMEHHOM
CMbICAE COAMXKaeTCA C MOHATUAMMU «3aUMCTBOBAHMEY
n «ak3otnamx». (1) B 10 Bpema kKak BapBapu3Mm B
PUMCKOW rpaMMaTMKe, B MepPBOM CBOEM 3HaYeHWU,
OMWCbIBAaET He 3aMMCTBOBaHUE, a «AedeKT» BHYTPWU
KOHBEHLMOHAAbBHOTO AATUHCKOrO CAOBa, MPWUTOM
OAHOIO KOHKPETHOro CAOBa, B CBA3M C YeM B
nepeBoAe Bbille ynoTPebAeHO MOHATUE «OTAEAbHO
B3ATOroO»: 3TO OCHOBHOE OTAMYME BapBapw3Ma OT

CoAeun3Ma; APYrMMU CAOBaMK, BapBapusM, Kak
«pAebeKkT» MOPPOAOrMYECKUNM, HaAO OTAMYATb OT
«pedeKTa» CUHTaKCMYeCKoro, TO eCTb CoAelM3Ma.
BTopoe cBo€ 3HaveHue BapBapu3M npuobpeTaeT B
NO33MM N Ha3blBaeTCA «MeTarnAa3sMoM», XOTA MOAHOIO
TOXXAECTBa MeXAY HUMU, KaK Mbl YBUAVM MO3XKe Mpu
NOMOLLU HaragaHOM obobwatowen Tabanupl, HeT (2).
HakoHew, B TpeTbeM CBOEM 3HAYEHWNU «BaAPBAPU3IMY,
a TOYHee «BapBapW3M B YYy>XECTPaHHOWU peyun,
0603HavyaeTCca NOHATUEM «BaPBAPOAEKCUCH, KOTOPOEe
N3 BCeX TPEX «AedeKToB» paspaboTaH AoOHATOM Xy>Ke
BCEro: OH OrPaHUYMBAETCA AULLDb TPEMSA LUTPUXaMU B
BUAE NpuMepoB: magalia, cateia n mastruga (3).
Magalia (-ium, [n], plur. tantum), cMHOHWM K AaT. casa
AW Tped. KaAuBn, CAOBO GUHUKUMCKOTO MPOMUCXO-
XAEHUA, obo3Havalollee LWanal, AepeBEHCKOEe
3AaHME VAW, B KayecTBEe CUMHEKAOXW, MpeAMecTbe
Kapdarera. Cateia (-ae, [f]) — cAOBO raanabckoro mau,
MO MEHbLUEMY COrAACUIO, MEPCUACKOro MpPOoOUCXo-
XAeHMA, obo3Havalollee BUA XOAOAHOrO MeTa-
TEABHOTO OPY>KWA, BO3MOXXHO WMeBLIEro ¢opMmy
bymepaHra. Mastruga (-ae, [f]) nan mastruca — caroBo
CapACKOTO UAN QUHUKUNCKOTO MPOUCXOXMKAEHUSA, BUA
rpybon LWepcTAHOW HaKUAKM 3EeMAEAEAbYECKUX

naeMeH. VI3 cxematuyHoro (4) onpeaeneHns caMoro

(1) PycckuM Hay4HbIM MOHATUAM
«BapBapu3M», «3aMMCTBOBaHMEN
M «3K30TM3M» Yy AoHaTa cooTBeT-
CTBYeT «BapBapPOAEKCUCY», Kak

OyAET MOKa3aHo HMXKe.

(2) MoMuMo cyrybo TexHu4Yeckoro
PaCXOXKAEHWUA, MeXKAy BapBapus-
MOM U MeTanAasMoOM CyllecTByeT
MPUHLMMMAABHO BaXHOE aKCMOAO-
rMyeckoe pasAnyne: BapBapusM —
MMEHHO oLlwnbKa, CAEACTBME HE3Ha-
HWA, HEY4EHOCTW; a MeTanAasm —
«YMHbI» MNPUEM obpa3oBaHHOro
nMcaTeAf-nosTa, yMelolero, Kak
Mbl Obl
HapyLaTtb, a npornbaTb 3aKOH Mo,
CBOW HYXABI.

CEeroAHs CcKas3aAu, He

(3) Tpn oTMx caoBa Ayylle BCero
onucarbl B crosape Forcellini, xy»e
B OLD; c croBape ANA (cm. n. 1)
Aa@Hbl CTaTb TOABKO AAA MEPBOTO U
TpeTbero.

(4) barbarismus <...> in peregrina
[loquella] barbarolexis dicitur.



AoOHaTa, BKyne C pacCMOTPEHHbIMWU Bbille MNpuMe-
paMu 1 0O6bACHEHNAMN DAMMKANLLVMX KOMMEHTaTOPOB
AoHaTta — llomnea (5) n Cepsusa, (6) — creayeT, 4TO
BapBapPOAEKCNC — HE CTOAbKO CaMO 3aMMCTBOBaHWe,
CKOAbKO OLWMbOKa B 3aMMCTBOBaHWUU: Tak, Hanpumep,
relliquias BMecTo reliquias — BapBapwnaM, a mastruga
BMeCTO mastruca, cateia BMecTo cathea w
HapuuaTeAbHoe magalia BMecTo COOCTBEHHOTO
Magalia — BapBapoAekcuc. Takoro MHeHMUA
HebecnpunYnHHO Npuaepxmpaetca LLlenbeprep. Ho,
KaK HW CTpPaHHO, Takasa AedpuUHULMA NPUHMMaETCA He
BCEMU rpaMMaTMKaMmn, Kak 3TO XOPOLUO MOKasaA r-H
BaiHno B cBoen crtaTtbe (7), K Hawenm papoCcTm
HaxoaAlwenca B CBODOOAHOM aocTyne. KoHuenT
BapBapoAeKcnca (HO He caM TepMMUH) eCTb y>ke B
couMHeHnn KBUHTUAMAHa, KOTOpPbIM roBopuT (8): «...
BapBapcKoe bbiBaeT pa3Horo poaa. OaHM poa — 37O
3aMMCTBOBaAHMA U3 A3blKa APYroro HapoAa, Kak Koraa
KTO-TO BBOAWMT B AATMHCKYIO peyb adpprKaHCKOe UAK
McnaHckoe cAoBO. HanpwuMmep, »eae3Hblh 0604,
CKPEenAAILWNIA KOAeco, 0bblYHO Ha3biBaeTcA cantus.
HEeCMOTPA Ha TO 4YTO 3TUM [cAOBOM] Kak Bnpouewm,
[lepcnii NoAb3yeTCcA 3TMIM CAOBOM KaK BOLLEALWMUM B
obuxoa,. I Katyaa Hawen croBo ploxenum B obaactu
nobamsoctn ot [lapa. VI NAabuen B cBoen peun
npotme [NoAAMoOHa <...> ynoTpebAaAA CAOBO casamo,
3aMMCTBOBAHHOE M3 FaAAbCKOro Asblka. Wl capauWH-
ckoe cAoBO mastruca LnuepoH HapodHo ynoTpebuma
B KayecTBe HacMelwku». CaM TepMUH BrepBble
ynotpebaeH CauepaoTtom (lll B. H. 3.), HO B MHOM
cMbicae (9):
BapBapu3Mbl, a B HanWCaHWM — BapPBaPOAEKCUCHI».
Ectb ocHoBaHue aymaTtb, 4to y AoHata aTM ABe

«ITN OWUNOKM B MPOU3HOLIEHUWN CYTb

NPEeALWeCTBYOWNX ADUHULUN CAMANCD B OAHY:
BapBapOAEKCNUC — 3TO, C OAHOW CTOPOHbI, 3auUM-
CTBOBaHME HEAOMYyCKaeMoro A3bIkOM CAOBa WU, C
APYroun, aAonyweHve owunbkn B 3TOM >Ke CaMOM

(5) Siqui velit dicere mastruga aut
cateia aut magalia, si peccaverit in
istis ipsis verbis, non dicitur
barbarismus aut metaplasmus, sed
barbarolexis.

(6) Sed tunc barbarismus dicitur,
cum in uno Romanae linguae
sermone peccamus. Ceterum si
peregrina sint verba (habemus
enim multa et a Gallis et ab Africis
et ab aliis gentibus) tunc barbaro-
lexis dicitur.

(7) Vainio R. On the concept of
barbarolexis
grammarians. Arctos, 28. 1994. P.
129-140.

in the Roman

(8) Uunt. no nsaanuio: Mapk Pabuin
KeuHtuamaH. ObyyeHune opatopa.
Kuura |. / nep. H. B. Apaveson, ¢
komMMm. M. B. WymuamHa. Mocksa,
2025.C. 145-147.

(9) haec vitia, cum dicuntur,
barbarismi sunt;
tur, barbarolexis.

cum scribun-



3anMcTBOBaHHOM croBe. CTpaHHO, YTO A0 CUX MOP He
ObIAU AOAMKHBIM 0OPa3oOM NPOaHaAM3NPOBaHbl CAOBA
(10) coBpemeHHuKka [lomnes — KoHceHuMA: «...Mbl
AONKHbBI [cpa3y] npeaynpeAnTb, 4TO BapBapu3M — 3TO
OAHO, a BapBapoAekcuc — appyroe. V16o BapBapusm, B
COOTBETCTBUM C OMNPEAEAEHUAMWN Bbllle, VAW B
YAQPEHUAX, UAM B OyKBax, WAM B CAOrax, WMAW B
AOATOTaXx,

BapBapOAEKCUC »Ke NoHMMaeTcA OAHUM obpasoM, [a

MAVM B MNPUAbIXaHMNAX Trpewnt <...>,

MMEHHO] KOraa M3 APYroro A3blka B Hall y3yC KaKkas-
TO YaCTb peyYs BBOAWMTCA, Kak KOraa Mbl FOBOPWM
cateias O raAAbCKUX KOMbAX, mastruca — o Cap,A.CKoﬁl
oAexae, magalia — o pooMax adppuKkaHues, acinaces —
O Meyax MuaaH». N3 caoB uno modo tantum
intelligitur AOAHO cAepoOBaTb, 4TO KoHceHuUM
AOMYyCKaeT TOAbKO OAHO MPOABAEHME BapBapo-
AEKCUCa, TO €CTb CODCTBEHHO CaMO 3aMMCTBOBaHME,
He BKAlOYaA OWWMOKY B 3aMMCTBOBaHWW; TaKWUM
obpasoM, KoHceHuun dakTnyeyeckm npuHUMaeT
AedUHMLMIO KBUHTUAMAHA, OAHOBPEMEHHO ocna-
puBaa AoHaTta, CepBua u [lomMnes, no-smayMomy,
n3secTtHbix eMy (11). Takoe obbAcHeHMe coraacyeTcA
C MHEHMEM Tex UCCAeAOBaTEAEN, KOTOPbIE CHMUTAIOT,
4yTo KOHCeHUuMM onupanca HENOCPEeACTBEHHO Ha
camoro AoHata u ero Tpaamuumio. OaHako, Mbl He
MOXEeM He AOMYCTUTb 3AECb U MHOTO ObObACHEHUS,
BO3MOXXHO, HOAee CAOXHOro B apryMeHTauuMoOHHOM
nAaHe: KoHceHUUn Mor B MPUHLMNE He 3HaTb TPyAa
AoOHaTa 1 ero KOMMEeHTaTOPOB — a CBO AEPUHULMIO,
TaK e Kak M npuMep C acinaces, NOYeprnHyTb U3
APYroro UCTOYHMKa, BO3MOXHO (12) pake obuero ¢

Aotatom. Difficilior praestantior?

[epeBoa (13) NoHATUN «p0BaBAEHMEY U «yAAAEHUEN
B KOMMEHTapPWU HE HY>KAAETCHA; HanpoTMB, NEPEBOA,
inmutatio Kak

«“KM3MeHeHna» N OAHOKOPEHHOTO

transmutatio Kak «nepecTaHOBKM» ObiA U3bpaH HamMu

(10) ammonere debemus aliud
esse barbarismum, aliud esse
barbarolexin. barbarismus enim
secundum definitiones superiores
vel accentibus vel litteris vel syllabis
vel temporibus vel aspirationibus
peccat <...>; barbaros autem lexis
uno modo tantum intellegitur,
cum ex aliena lingua in nostrum
usum aliqua pars orationis in-
ducitur, ut cum dicimus cateias
utique hastas Gallorum, mastrucam
vestimentum Sardorum, magalia
Afrorum casas, acinaces gladios
Medorum.

(11) NMpumep ¢ acinaces Mor 6biTb
B3AT UM n3 [Nomnes.

(12) K 0AHOMY MEepBOUCTOYHUKY
KoHceHuns u AoHaTa BO3BOAMUT
Kapa Bapsuk.

(13) XoabL nepeBoaMT Ha bpaHL.
Tak: adiectio = addition, detractio =

soustraction, inmutatio = substi-
tution, transmutatio = permutation.
LWénbeprep Tak: adiectio = die
Hinzufligung, detractio = die
Auslassung, inmutatio = die
Verdnderung, transmutatio = die

Verstellung.



BO BpPEMA CEeMUHAPCKUX 3aHATUM AAA TOro, 4YTOObI
ACHee pa3srpaHuyMBaTb CyTb 3TUX ABAEHUN: NepBOe
0b603HavYaeT BBeAEHME B CAOBO MHOPOAHBIX MOpdeM,
a BTOpPOE — MepecTaHOBKY yXe HaAM4YeCTBYIOLIMX B
cnoBe. B ueaax HaraapHouw AeMOHCTpaumu 3TUX
yeTblpex BUAOB BapBapu3Ma, Mbl MOAbICKaAAW
paBHO3Ha4yHble MNPUMEPbl W B POAHOW AAA Hac,
pycckon, peun: 1) poobaBaeHMEe BYKBbI: «TAMHAHHbINY
BMECTO «TAUHAHbINY; 2) AOBaBAEHUE CAOTa: «UXHUWY»
BMeCTO «ux»; 3) AODaBAeHWE BPEMEHW B PYCCKOM
A3blKe, M3-3a OTCYTCTBMA AOAroT, GOpPMaAbHO He
BO3MOXHO, OAHaKO MPUOAM3NTEABHOU aHaAOTMeEN
ABAAETCA, K MNpPWUMepPY, HapO4YUTO-pa3roBOpHOE
«4OpPT» BMECTO MeHee MPOTAXEHHOro «4yept»;, 4)
yAAAEHMEe OYKBbl: «COHLLE» B MPOU3HOLIEHUN BMECTO
«coAHUe»; 5) yaaneHue caora: «Mapb VIBaHHa»
BMecTo «Mapba VBaHOBHa»; 6) yaAaneHWE BpPEMEHU:
OnATb e, AMWb NPUOAU3MTEAbHaAA aHaAOruA
NPOCAEXMBaeTCA TaM, rAe, K MpuMepy, BO3MO»KHa
aAnbTepHauua bonee KpaTKoWm «e» U boree AAMHHOWM
«€»; 7) n3MeHeHne OYKBbl, KOTOpPOE B CAy4ae CO
CAOBaMU «BMEPEMELLKY» U «BMNepeMexKy» unmeet
CMbICAOPa3AMYNTEAbHbBIE MOCAEACTBUA; 8) M3MeHeHMe
CAOTa: ecAuM Obl BMECTO «MNpMUCTaBaHWA» KTO-TO
obpaszoBan bObl MO-BUAMMOMY HeCyLleCcTBylOLLEe, HO
OAHOBPEMEHHO MHTYUTUBHO MOHATHOE PYCCKOMY YXYy
«nepcroBaHuney; 9) naMeHeHne BpPEMEHU: «3BOHUTY
BMECTO «3BOHWUT»; 9) nepecTaHoBKa ByKBbI: «NepTpy-
baunAa» BMecTo «nepTypbauna»; 10) nepecrtaHoBKa
CAOTa: «CKYPMYAE3HbIN» BMECTO «CKpPYnyAe3Hbin»; 11)
nepecTtaHOBKa BPEMEHW: BCE C TOU Xe MOMnpaBKOW,
M3BECTHOE LIYTOYHOE «NMEePeAOXHET» C KYAAMHEHNEMY
NPEeANOCAEAHErO CAOTa W KYKOPOYEHMEM» TMOCAEA-
HEero BMeCTO OXMAGEMOIO «MEePEeAOXHETY.

ObpaTtnmca Tenepb K npuMepam camoro AoHaTa,
boAbllasa YacCTb KOTOPbLIX B3ATa, pa3syMeeTcsA, U3
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«DHeuabl» Bepruama, ObiBlero B TO BpeMAa yxke
6a30BbIM LWKOAbHBIM aBTOPOM. IDTO HECKOAbKO
YAMBAAET, €CAM BCMOMHUTb, YTO BapBapw3M, Mo
cobcTBeHHOMY onpeaeneHnto AoHaTta, ecTb ABAEHWEe
«ODbIAEHHOTO A3blKka»: B TaKOM CAyYae, U NMpuMepbl
AOAXKHbl ObIAW ObITb B3ATbl N3 «OObIAEHHOTO A3blKay, a
Bepruamm — octatbca AAA UAAIOCTPALMM MeTanAa3Ma
(14). Kak 6bl

npmnmMmepos AODOOMBITHBI C TOYKM 3peHna mncrtopu-

TO HW ObIAO, HEKOTOpble W3 3TUX
yeckon Mopdoaornn: Tak, Hanpumep, AoHaT cumTaerT,
yTo PopMa MHPUHUTMBA B BbIpPakKeHUU nos abiisse
rati (Aen. ll, 25) ABaAeTcA BapBapn3MOM A0DOaBAEHUA
6yKBbl, @ KOppeKTHasa dpopMa — abisse. Kak oTMevaeT
(15) 1. M. TpOHCKUIN, «B rAnarore eo MCTopUYecKoe
COOTHOLEHMEe ¢opM ivi n i HemsBecTHO <...>
BMNOAHE BO3MOXHO, 4YTO I PeAyuMpOBaHO U3 IViy;
cYMTaTb AW, B TakKOM CAyyae, -i- BMECTO -ii-
cAaepytowen cryneHbto peaykummn? B Neue-Wagener
(16) 3aMeyeHO, YTO MPOCTble TAArOAbl pexe
MPUHNMAIOT CUHKOTMY, @ BOT COCTaBHblE C MPUCTaBKOW
— KakuWM, cobCTBEHHO, sBAAETCA abire — ropasao
yaluie, HO B OCHOBHOM Yy PaHHWX aBTOPOB; Y
LiuepoHa ABOVHaA rAacHas TOAbBKO B ABYX CAyYasAx
(prodiisset, rediisses) npoTne +/- 87 cayyaes c OAHOM

raacHon! (17)

OTcyTcTBME KOHEYHOW -S- B CAOBOCOYETaHUM
infantibus parvis, Baatoro 13 186 ctpoku 1-oh KHUMM
AyKkpeums, 6bIA0 BMOAHE NcYepnbiBatowe ob6bACHEHO
y>xke paHee (18), 3a MckAlOUEHMEM pasBe 4YTO TOro,
yTo 3Ta dopMa Bceraa, OYATO C HackoKy (B T. 4.
LLIéHBeprepom), obbAcCHAAaCb metri causa; OAHaKO
Mbl pacrnoaaraem cemaeteabcteom LUuuepora (20) o6
MCMOAb30BaHUN 3TOM GOPMbI U BHE MO3TUYECKOMN
peyn.
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(14) 210 3aMeTUA ewwé YyTKn KoH-
ceHumn. — GL. V. 391. 25-31. Ha
npaBax peMapKku 3amMeTuM, 4TO
KoHceHUuMA oOT 60OAbLIMHCTBA
OCTaAbHbIX FPaMMaTUKOB OTAMYAET
KPUTUYECKUI MOAXOA K MaTepuaay,
CaMOCTOATEABHOCTb U pPacCyAu-
TEABHOCTb, 4acTo npeHebperaemMsble
APYTMMUW FpaMMaTMKaMn B Yroay
6e3AyMHOIro KOMMUAMPOBAHMA.

(15) N. M. TpoHckui, WcTtopwu-
yeckas rpamMmaTtmMka AaTUHCKOTO
asbika, Mockea, 2001. C. 294, n.
659.

(16) Ch. F. Neue, C. Wagener,
Formenlehre der lateinischen
Sprache, I, Berlin, 1892.S.510.

(17) B aton ceasm, LLEHBeprep
rMNepboAn3MpPYeT, KaTeropuyeckn
3aABAAA, 4TO eine getrennte
Aussprache mit zwei kurzen -i- wére
eindeutig felherhaft.

(18) Hanpumep: F. W. Kelsey, T.
Lucretii Cari de rerum natura libri
sex, Boston and Chicago, 1884. P.
240. URL: https://archive.org/
details/tlucreticariderO8carugoog/
page/n3/mode/2up

(20) Cic. Orat. 161. 1.


https://archive.org/details/tlucreticarider08carugoog/page/n3/mode/2up
https://archive.org/details/tlucreticarider08carugoog/page/n3/mode/2up
https://archive.org/details/tlucreticarider08carugoog/page/n3/mode/2up

[lepBbIM N pPeAKMM NMPUMEPOM He MO3TUYECKOro, a
»KMBOrO, Pa3roBOPHOro MPOUCXOXAEHNA ABAAETCA
Kputnukyemasa AoHatom dopma salmentum BmecTo
salsamentum. B aToM npumepe He 6bIA0 Bbl HUYEro
MHTEPECHOro W AWCKYCCMOHHOroO, ecAn bObl He
yKasaHue Ha 3Ty ke ¢opMy B paboTe rpammaTtmka |l
B. H. 9. OAaBuA Kanpa, koTopbii npamMo rosopuT (21)
obpaTHoe: «He 6ovica rosoputb salmenta, néo ato
[BnoaHe] mo-AaTuHCKu». [lpoTuBOpEYnEe MexxAy
AoHaToM n Kanpom 3amMeTuAW, B OTAMYME OT
LLIéHOeprepa, o4eHb paHO: B aHOHWUMHOW PYyKOMUCH
V B. (fragmentum Monacensis de barbarismis),
KoTopylo umtnpyetr u cam Kanab, 3Haumtca (22):
«HeobxopmMo mnoHATb, oTyero AoHaT roBoput O
BapBapu3Me, eCAM KTO-TO CKaeT salmentum BmecTo
salsamentum, B TO BpeMa Kak Kanp, ApeBHWUN
y4eHblll, TOBOPUT He 60ATbCcA roBopuTb salmenta,
nbo aTo [BnoaHe] no-AatuHCcKuy». [lpolle Bcero ato
NPOTMUBOPEYME CHUMaeTCA B TOM CAydYae, €CAM Mbl
(Bcnea, 3a Lleuenem (23), K npuMepy) npunmucoiBaem
Tpya De orthographia He camomy Kanpy, a KakoMy-To
no3aHenweMy rpamMMaTuKy, CO3AaBLIEMY CBOIO
KOMNnAAumMio Ha ocHoBe Kanpa. [Maccax salmenta ne
timeas proferre... KpallHe MaAOBEPOSATHO MOT
NPUHaAAEeXKaTb nepy camoro Kanpa.

PaccmoTpum octaBlwmecs npumepsl: 1) unius BMecTo
unius — HOpPMaAbHoe ABAeHue metri causa; 2) olli
BMecTo illi — apxavsupyowmn noatmsm Bepruams,
BAOXHOBAEHHBIN HE MHayYe Kak DHHWEM, BCTpevaeTcs
y Bepruana B cymme 23 pasa; 3) cTpaHHOe, Ha
NepBbI B3rAAp, COAMMXKEHUe permities wn pernicies
ObOBACHAETCA CMELleHVMEM B MO3AHEM AATUHCKOM
Ha3aAbHbIX -M- W -N- N NaAaTaAU3aUMEN -t- N -C- Nepea,
noAOBHOro
pycckoMmy [u], KOTopbiM ceropHAa obaapaeT
nTanbaHcknI (24); 4) bopma fervo apxanuHee bopMbl

-i-, CBEAEHUMEM UX K OAHOMY 3BYKY,
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(21) Salmenta ne timeas proferre,
quia latinum est. — GL. VII. 101.

(22) Quaerendum est, quomodo
Donatus dicat barbarismum esse,
siquis dicat salmentum pro
salsamentum, cum Caper
antiquissimus doctor dicat
salmenta ne timeas proferre quia
latinum est. — GL. ibid.

(23) J. Zetzel. Critics, compilers and
commentators. Oxford, 2018. P.
286.

(24) 210 Ob6BACHEHME MMEEeT CUAY
nocTyAMpyem
OWNBKM MO3AHMX MNEePEnUCHUKOB;
dopma permities 3aCBMAETEALCTBO-
BaHa 2 pasa ana Ayumana u 4 pasa
Ana ThaBTa, MOSTOMY €€ BO3HUKHO-

TOorapa, Koraa Mol

BEeHMe MoXeT BbiTb, Ha CaMOM AeAe,
3HaYNTEAbHO BoAee paHHUM.



ferveo, npuHaanexkHocTb fervére ko Il cnpsikeHunio
OKOHYaTEeAbHO YTBEPAMA KBUHTUAMAH; XOAbL, OYeHb
TOHKO MOAMeYaeT, YTO WCMOAb3OBaHUEe 3TOro
npuMepa He aada adiectio nan detractio, a UMEHHO AARA
inmutatio gakTMYecKn o3HavyaeT AeruTUMM3aLnNIo
dopm Il n Il cnpaxeHnn Kak cocyliecTsylomx; 5)
Bokatme Euandre BMecto oxxupaemoro Euander,
cyaa no BceMmy, bbiA obpaszoBaH Bepruavem
PEryAApHO OT MeHee pPacrnpoOCTPaHEHHOW, HO
NATMKPATHO BCTPEeYatoLenca B «DHENAE», AYNAETHOMN
dopmbl Euandrus (25), ¢ ueAblo MOAYyYUTDH
HeobxoaMMylO B KOoMbuHauum Euandre pudendis
(Aen. XlI. 55-57) Hy»HbI pakTUAb [— | =77 | = =]; B
MHOM CAy4dae, XOAbL, NpeararaeT OObACHATb 3TO Kak
rpeumsm (EUavdpe);, 6) displicina ana Xoabua —
OAHO3HaAYHO «LIKOAbHbIN Karambyp»: displicina, quia
in discendo displicet, UCTOYHMK KOTOPOro, HECMOTPHA
Ha NPaBAOMNOAODOHOCTb, OH He yKa3blBaeT; 7) nepexoa,
déods B déds 3HaMeHyeT cobol NocTeneHHyto yTpaTy
MY3bIKaAbHOrO YAAPEHUA B AATUHCKOM A3blKE W
Nepexoa K AMHaMUYECKOMY.

EanHcTBEHHOE, YeMy AoHaT He NMPUBOAUT HU OAHOTO
npuMepa — 3TO BapBapu3M B yaapeHuax. 4Tobbl
NOHATb, O YEM UAET PeYb, HY>KHO BEPHYTbCA K paHee
noMeLEHHON UM raaBe De tonis, n3 KoTopow y3HaeM
crepyouee (26): «OpHM ypapeHMA HasbiBaloT
akueHTamu, [a] aopyrvne — TeHopamu. VTak, yaapeHun
[Bcero] Tpwu: octpoe, Tynoe, obaedyéHHoe (27).
OcTpoe <...> y AATUHAH 3aHNUMAET MPEANOCAEAHUN U
AonpeanocaeaHun [caor], [HO] HM B KoeM caydae He
nocaepaHnn. ObaeyéHHOoe, CKOAbKO 6bl
CAOTOB HU BbIAO B CAOBE, HE UMeeT [HMKaKOoro MHoro|,

HanpoTuB,

KpoMe npeanocaepaHero mecrta. Tynoe [yapapeHue]
MO>eT CTOATb B OAHOM W TOM € CAOBE KaK C
OCTPbIM, Tak U C ODAEYEHHBIM — U 3TUM OHO He
MOXO>Ke Ha OCTaAbHble. TaknMM 0bpaszoM, OAHOCAOXK-
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(25) Boobuie Hapo cKasaTb, 4TO
MeXXAy rpaMmaTMkaMu BecbMa
pPaHO BO3HUKAA AMCKYCCUA O TOM,
Kak TPaHCNOHWpPOBaTb MNOAOBHbIe
rpedeckue caoBa |l ckanoHeHuA: Tak,
HaM MU3BECTHO, 4YTO rpamMMmaTuk
ABpeannn Onuaa, COBpPEeMEeHHUK
BappoHa, HacTamBaA Ha npaBuAb-
HoCTW nepeaaun rped. ANeEavdpog
kak Alexandrus; ato ocnapusaer
Xapusuii, HacTaveas Ha ¢opMe
Alexander.

(26) Tonos alii accentus, alii tenores
nominant. Toni igitur tres sunt:
acutus, gravis, circumflexus. Acutus
<...> apud Latinos paenultimum et
antepaenultimum locum tenet,
ultimum numquam.

(27) Ana Tpéx pasHbiX yAapeHWun
MCMOABb3YEM TPU pPasHbiX 3HaKa (&,
éI é)l
rpamMMaTMKaMmm.

NPEeAAOXKEeHHbIX CaMMMU

Circumflexus autem, quotlibet
syllabarum sit dictio, non tenebit
nisi paenultimum locum. Gravis in
eadem dictione vel cum acuto vel
cum circumflexo poni potest, et hoc
illi non est commune cum ceteris.
Ergo monosyllaba,



Hble [CAOBa], MMetoLmMe KPaTKUIM CAOT, Mbl MPOU3He-
CéM C OCTPbIM yAaapeHueM, Kak, [Hanpumep:] féx, pix,
nux; [a Te cAoBa], YTO AOATYIO TAACHYIO UMEIOT,
NMPOU3HECEM C ODOAEYEHHBIM yAapeHuneM, Kak,
[Hanpumep:] rés, dbs, spés. <...> Ecaum npea-
nocAepaHU [caor] ByaeT KpaTKuM, «obocTpAem»
AomnpeanocAeaHU, Kak, [Hanpumep:] Tallius,
Hostilius; ecan [»ke] npeanocaeapHunin [caor] no
NOAOXKEHUO byaeT AOATMM, [TO] OH cam bOyaeTt
«0boCTpATbCA» — U AONPEANOCAeAHUN byaeT
MPON3HOCUTBCA C TYMbIM yAapeHueM, Kak, [Hanpwu-
mep:] Catidllus, Metéllus, Ho 3To [TOAbKO B TOM
cAydae,] ecam [cAor] AOATMIA MO MOAOXKEHWIO He
COCTOUT U3 TAYXOro U MAABHOrO, TakK Kak, [B
NPOTUBHOM CAy4Yae, TaKOW CAOT| MOMeHAET yAapeHue,
Kak, [Hanpumep:] latebrae, ténebrae <...> YaapeHus
cobAopatoTCA B MOAHOLEHHbIX cAoBax, [a] B
MEXXAOMETNAX, B MHOA3bIYHBIX CAOBax W B BapBap-
CKWUX MMEeHaX HUKOrAa He SABAAKTCA TOYHbIMU.
Cnocob pasAMyYeHna MAM MPOUSHOLUEHUS, a TaKXKe
HEOOXOAMMOCTb YyCTpaHeHUA ABOAKOCTU YacTo
HapyLlaloT 3aKOH yaapeHun. besycaroBHo, rpeveckune
CAOBa Mbl MPON3HOCKUM C FpeYecKkUMn yaapeHmnamu. B
AATUHCKNX HWN OCTPOE YAAPEHWE Ha MOCAEAHUN CAOT
He MO>eT OblTb MOCTaBAEHO, €CAU [TOAbKO] He paam
pasAMyeHun, Kak, [Hanpumep,] B Hapeunun pone (28),
4yTO6bl [OHO] He mnoKa3aAOCb TAAroAOM TMOBEAU-
TEABHOTO HAaKAOHEHUA; HN ODAEYEHHOE [yAapeHne Ha
MOCAEAHUM CAOT HE MOXET BblTb MOCTaBAEHO,] ecAu
[ToAbKkO] He B yacTuue ergo» (29).

[MoapOOHBIN pa3bop aHTUYHOW opdoanmyeckomn
TEoOpUU He ABAAETCA NPeAMeTOM HacToAWero
KOMMEHTapuA, B CBA3U C YEM Mbl OFPaHNYNMCA AULLb
HEeKOTOPbIMW CaMbiMU OOLLMMK cCOObparkeHnamu. Bo-
nepBblX, HEAb3A CMeLlVBaTb AMHAaMUYECKOe PYyCCKoe
YAAPEHME CO CKOpee My3blKaAbHbIM AaT. tonus, O
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quae correptam vocalem habe-
bunt, acuto accentu pronunti-
abimus, ut fax, pix, nux; quae
productam habebunt, circumflexo
accentu pronuntiabimus, ut: res,
dos, spes. <...> si paenultima
correpta fuerit, acuemus ante-
paenultimam, ut Tullius Hostilius; si
paenultima positione longa fuerit,
ipsa acuetur et antepanultima gravi
accentu pronuntiabitur, ut Catullus,
Metellus; ita tamen, si positione
longa non ex muta cum liquida
fuerit, nam mutabit accentum, ut
latebrae, tenebrae. <...> Accentus
in integris dictionibus observantur,
in interiectionibus et in peregrinis
verbis et in barbaris nominibus nulli
certi sunt. Accentuum legem vel
distinguendi vel pronuntiandi ratio
vel discernendae ambiguitatis
necessitas saepe conturbat. Sane
Graeca verba Graecis accentibus
efferimus. In Latinis neque acutus
accentus in ultimate syllaba poni
potest, nisi discretionis causa, ut in
adverbio pone, ideo ne verbum
putetur imperativi modi; neque
circumflexus, nisi in ea particula,
quae est ergo.

(28) pone Kak Hapeuue o3HavaeT
«Mo3apan».

(29) Hapo npounsHocuTs Kak ergé.



KOTOPOM TOBOPAT PWMCKME rpaMMaTUKW: TEPMUH
«ypAaPEHME» UCMOAb3YeTCA B HalleM MnepeBoAe MO
Tpaamumn. Bo-BTOpbix, cpasy 3aMeTHa TecHeWlas
CBA3b MEXAY YAAPEHMEM U AOATOTOW CAOra, 4TO
3aCTaBAAET AyMaTb, YTO HamboAaee ABHO OTAMYME, K
npuMepy, ODAEYEHHOTO yapapeHuAa OT OCTPOro
NPOABAAETCA NMPOCTO-HANPOCTO B KOAUYECTBE MPOU3-
HOCKMMOIO FOAOCOM FAACHOTO; APYrMe NCCAEA0BaTEAMU
BMAAT OCHOBHOE pa3AMYMe He B KOAMYECTBE
FAACHOTO, @ B €ro OTKPbLITOCTU (C 3TOM TOYKM 3pEeHMNA
-e- B rés MOrAa MPOW3HOCUTbLCA OTKPBLITO, Kak BO
dpaHu. chaise, a nepeas -e- B Meétellus — Kak
3aKpbITOe, y3Koe -e-, MoxoXee Ha PpaHL,. épuiser). B-
TpeTbux, usnaraemaa AoHaTOM TeOpWA OYEeHb
MOXO>Ka Ha MpaBWAa ApeBHerpeveckon opboanuu, B
CBA3M C YEM OHa He Ka>keTCA CTOAb CTPaHHOW TOMYy,
KTO XOTb CKOAbKO-HMOYAb 3HAaKOM C TrpeyvyecKnMm
A3bIKOM.

[lonpobyem nocaepoBaTb coBeTy AoHaTa u
CaMOCTOATEAbHO MU3bICKaTb (inquirere) npumepdl
BapBapu3MOB B YyaapeHum. A AOAXKHO uX ObITb
CTOABKO €, CKOAbKO W OCTaAbHbIX BMAOB BapBa-
pusMa, a uMeHHo: 1) adiectio = pobaBaeHue: ecan
MecToMMeHue hic npounsHecéM Kak hic, a He hic, To
noAydymm Hapedue ™Mecta (30); 2) detractio =
yAaAeHune: obpaTHbIn cuTyaums ¢ hic—hic; 3) inmutatio
= W3MeHeHue: Hanpumep, ecau caoBo latebrae
noABeprHeM correptioni atticae, To, MO MNpPaBUAY
AoHata, C Yy4ETOM AOAFOro rAaCHOro B MNPeAnocC-
AEAHEM CAOTE, Mbl AOAXHbBI ByaeM ckasaTb la-téb-rae,
a He la-te-brae, B pesyAbTaTe 4Yero MoOAy4YaeMm
KOMOMHALMIO HOBbIX YAAPEHWUIN, a HE MepecTaHOBKY
y>ke cyuwectsytowmnx (31) B aaHHOM caoBe; 4)
HakoHeL, transmutatio = nepecTaHoOBKa: HanpuMmep,
€CAM CAOBO méta NPON3HECTMN Kak meta, 4To byaeT He
TOAbKO BapBapw3MOM, HO W B NpuHUMNe byaeT
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(30) 270T NpuMep NoacMOTpeAn B
komMmeHTapuax Cepsua. — GL. V.
411.

(31) B aTOM, HanOMHMM, OCHOBHOE
oTAM4Me inmutationis (M3MeHeHUs)
oT transmutationis (nepectaHoBKMN).



HapyLlaTb OCHOBHOE MPaBUAO AATUHCKOW opdoanuy,
3anpelatoLee yAapATb Ha MOCAEAHUIN CAOT.

Boobuue, kaxkeTca cTpaHHbiM, 4yTo AoHaTt, CepBuin 1
[lomMnen paccy>kpatoT 0bMABHO O BapBapw3Max, K
npuMepy, B ByKBe, a B YAAPEHMAX UAN NPUAbIXaHWU,
KpalHe HEOXOTHO N Aake MOMyCTUTEAbHO, MPUBOAA
AMBO cCcKynble npuMepbl, AMDO amnoAoreTnyeckme
«MPUMepPbl Yero HavAyTCA B W3ObITKE, €CAW KTO
nouvueT» NnpPAMO roBopA, rAynoBaToe,
MakpoAormyHoe (32) «cxoaHbiM 0bpa3oM Bce 3TO

AW,

MOXKeLUb MOABEPIrHyTb W3MEHEHWIO WAW repecTa-
HoBKe: [Tbl] MOXKellb n3MeHUTb BYKBY, CAOT, BpPeEMSA,
yAapeHUe U MNpUuAbIXaHUE UAW rnepecTaBuTb [unx]»
(Momnen). AymaeTtca, 4To Takas bOpockasa AMCpoO-
NopuUMA B M3AOXKEHUW MaTepuasa, byayyin 6onaee
0bOCTOATEABHO NpPOaHaAM3MPOBAHHOM, MOXeT AaTb
HOBOE€ NOHMMaHWEe BHYTPEHHEW MOTUBaALUMU
rpPaMMaTUUYECKMX TPAKTATOB, VX CTPYKTYPHbIX W
puTopu4eckmnx ocobeHHocTen. [lepBoe e Halue,
HNYEeM BCepbe3 He MOATBEPXAEHHOE, BreyaTAeHue
YKAQABIBAETCA B TPU CAeAytowmx Mbican: 1) anbo To,
4TO GOPMyAMpPYeTCA rPaMMaTUKaMM KaK OYEBUAHOE,
B AEUCTBUTEAbHOCTM TaKOBbIM ABAAAOCb W He
HYXAAOCb Y aHTUYHOTrO YMUTaTEAd B MAAOCTPALMUAX;
2) AMBO n3naraemMan Teopus, B yropay COOCTBEHHOM
CUMMETPUYHOCTK, Kak Obl MpeAnncbiBara fA3blKy TO,
KaKue OLWMNOKU OH AOAXEH BblA coBepLuaThb (33).

B cBA3M C OTMeYeHHbIM Bbille, 4acTb MPUMEpPOB
BapBapunaMa B NMPUABIXaHUU UAU, MHAYe, acnupaunu,
NPUXOAMUTCA TOXE MUCKaTb cobcTBeHHOopy4HO: 1)
adiectio = pobaBaeHue: homnia BMecto omnia (34);
2) detractio = ypaneHue: omo BMmecto homo; 3)
inmutatio = nsmeHenue: Hu Cepsun, HM [loMnen He
AQIOT HU OAHOrO npuMepa TOro, Kak ™Moraa 6bl

BbIrAAAETb detractio B acnmpaumn n, rhaBHoe, 4em Obl
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(32) similiter etiam ipsas res
commutare potes et transmutare,
potes mutare litteram syllabam
tempus accentum aspirationem vel
transmutare. — GL. V. 285.

(33) CuMMeTpUYHOCTDL 3Ta 3aKAto-
YyaeTcA B TOM, YTO €CAM Yy BapBa-
pv3Ma OyKBEHHOro ecTb 4YeTbipe
Buaa (adiectio, detractio, inmutatio,
transmutatio), To u y YyAapeHus,
KOTOpPOE OAMHAKOBO MOABEP>KEHO
BapBapu3My, TOXe AOAXKHO ObiTb
yeTblpe 3TUX ke Buaa. — Ha camom
A€Ae, HayKa rpaMMaTuKK (Kak 1 Bce
OCTaAbHble HayKum W AUCLMMAMHDI)
TOXE MOXeT YyMeAO co3paBaTb
CBOIO, CKakeM TaK, «Mudororuior:
3TOT WHTEPECHbIN CloXKeT eweé
HMKOTAQ, HACKOABKO HaM N3BECTHO,
He M3y4YaAacA CaMOCTOATEAbHO MU
ocHoBaTeAbHO. OTAEABHO 3aMeTUM,
4yTO AAA XOAbLL@ OTCYTCTBME MPUMe-
poB 6bIAO 3HaKOM OTCYTCTBMA
KOHCEHCyca CpeAn CaMux rpamma-
TUKOB.

(34) 270T M cAeaylOWMIA NpuMep
B3ATol y [lomnea. — GL. V. 285.
3Aecb Ke YMeCTHO BCMOMHUTb U
IOMOPUC-TUYECKOe CTUXOTBOPEHUE
Katyaaa (LXXXIV ad Arrium).



OHa oOTAMYaAacb OT adiectio: Beab, K npuMepy,
adiectio (relliquias) acHo oTrpaHuuuBaeTca oT inmu-
tatio (illi > olli) B 6bykBax, B To BpeMs Kak Atoboe
inmutatio MMeHHO acnumpaumm, eCAM BAYMaTbCH,
ObyAEeT MOMNPOCTy TOMAECTBEHHbIM AMbO adiectioni,
AMbo transmutationi... He 310 AM Aanwmao AoHaTa 1
ero CMeAblX KOMMEHTATOPOB 3aroTOBAEHHbIX
npumMepoB? He n3berkan aTOM AOTMYECKOWN AOBYLLKMU
M paHee MOXBaAE€HHbIM HaMu 3a esprit critique
KoHceHumn: ero npuMep A0baBAEHMA NPUAbIXaHUA,
KOTOpbIN CyTb homen BMeCcTO omen, HUYEeM He
OTAMYaeTCA OT NMpUMepa AAA U3MEHEHWA NpUAbIXa-
HWA, KOTopbIn cyTb Hebrus BmMecto Ebrus. Hey»xeaun
CTpPaHHaA rMnotesa o «MUPOoAOTM3aLUN» TPAMMaTK-
KW, OOO3Ha4YeHHasA BbIlLE, MOAYYMAA HOBOE CBUAE-
TeAbCTBO?

OapHaKO X, BEpPHEMCA K MOCAEAHEMY CAyYalo
BapBapu3Ma B acnmpauumm, a UMeHHO — K 4)
transmutatio = nepecrtaHoOBKe, KOTOPaA np0|/|301?|,A,eT,
ecAn Thraciam npousHecTn Kak Trachiam (35).

Xopollen UAAIOCTPaLUNEn CAYXUT oaAMH naccax (36)
n3 UuuepoHa: «3HadA, 4TO MpeAKM Hawm B peun
HUTAE, KPOME KaK C TFAACHOW, He WCMOAb30OBaAU
NPUAbIXaHWSA, A N CaM [CTapaAcs] roBopuUTb TakK, YTOObI
npousHocutb pulcros, Cetegos, triumpos, Carta-
ginem [BmecTo pulchros, Cethegos, triumphos,
Carthaginem]». ViMeeTca B BUAY TO, YTO NMpUAbIXaHWE
APEBHME COBAIOAAAN B TaKMX CAOBaXx Kak, Hanpumep,
horum, homo, hora, haec v T. A., TO €CTb TaM, TAe
npuAbIXaHne ObIAO HEeMOCPEeACTBEHHO CBA3aHO C
FAACHOWM; B Tex »e CAy4Yaax, KOorpaa AOAXKEH
acnMpMpPOBaTbCA COMAACHbBI 3BYK, APEBHUE ero
HapoO4nUTO (MAK, HAaMPOTMUB, HaTYPaAbHO?) O3BOHYAAM.
Takoe WaTKkoe NoAOXKeHMe h B AQTUHCKOM peyn Kak-
pa3 0byCAaBAMBAAO OTKAa3 OT €€ BKAIOYEHUA B YMCAO
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(35) Mpumep KoHceHuma — GL. V.
392.19.

(36) Quin ego ipse, cum scirem
maiores nostros sic locutos ut
nusquam nisi in vocali aspiratione
uterentur, loquebar sic, ut: pulcros,
Cetegos, triumpos, Cartaginem
dicerem. — Orator. 160. 1.



6yKB, KOTOpble, MO MHEeHUo Toro ke AoHaTa,
«ABAAIOTCA HaWMEHbLVMWN eAMHULAMU OPOPMAEH-
Horo ronoca» (37).

HakoHel, nocaeaHAA KaTeropua peyeBbix AePpeKToB,
KOTOpble Mbl MOXEM, Mo MHeHuto AoHaTa, cyuTaTb
BapBapu3MaMn — 3TO Tak Ha3blBaeMble MIOTALM3MbI,
AAMOAALM3MBI, MOTaALUM3Mbl, TUaTbl, CAUAHUA W BCE
npoyee, «4TO 0O6pPaA3OBaHHbBIM CAYXOM OTBepraeTtcs
Kak M3bbITo4yHOe M HebaarosByyHoe». BHoBb AoHaT
OrPaHUYMBAETCA AULLb KPATKMUM YMNOMUHAHWEM, He
NPWBOAA HUKaKMX MPUMEPOB; M BHOBb Ha MOMOLLb
npuxoaaT CepBun un [lomnen. llocaepHunnt 6oaee
0bCTOATEAEH U MHOTOCAOBEH; KOMMeHTapua CepsuA
BMNOAHE AOCTAaTOYHO AAA YACHEHWA CMbICAA 3TUX
BuaAOB BapBapuaMma (38): «VMoTaumsmbl 6bbiBatoT
BCAKUIN pa3, Koraa nocae caora -ti- uam -di- caepyet
rAACHasa — 1 Yallie BCEro Ha3BaHHbIE CAOTU NEPEXOAAT
B CUOUAAHTbI, HO TOrA@ TOAbKO, KOTAa 3aHMMatoT
CpeAHWI cAor, Kak, [HanpuMep, B carose] meridies.
Koraa »ke [cAaoru -ti- nam -di-] 3aHMMaloT nepsoe
MecTo [B cAoBe], CxoXK 06pa3oM MNOCTaBAEHHbIE
[nepea raacHol], [BCE paBHO] NPOU3HOCATCA TaK Xe,
KaK apTUKyAMpYylOTCA, Kak, [Hanpumep,] dies tiaras.
NaMbaauM3Mbl BO3MOXHbBI [B TEX CAyYasx], eCAn UAU
OAHY -I- CAMLLIKOM TOHKO MPOU3HOCULLb, Kak [ecAn bl
3TO 6bIAO B cAoBe] Lucius, AN ABOWHYIO CAULLKOM
packaTucTo, Kak [ecam 6bl 3TO 6ObIAO B cAoBe]
Metellus. MioTaunam 6biBaeT BCAKMW pas, KOraa
nocAe [KakoM-TO] YacTn peyn, OKaH4YMBaOLLENCA Ha
OyKBY -m-, CAeAyeT Apyras 4acTb peudu, KoTopas
HauyMHaeTCsa C rAacHoro, Kak, [Hanpumep,] hominem
amicum. 9Ton owunbKM Mbl MOXeM mnsbexxaTtb ANBO
NOCPEACTBOM CAEPKMBAHUA MPOU3HOLLEHUA, AUDO
MCKAIOYEHMEM caMon bykBbl -m-. Aydlle, opHaKo,
OCTaBWUTb [MCMpaBAeHWE MIoTauM3Mal cCAePXMBaAHUIO
npousHoweHna. Beab ecanm 3axoTum OykBYy -m-
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(37) littera est pars minima vocis
articulatae.

(38) lotacismi sunt, quotiens post ti
vel di syllabam sequitur vocalis, et
plerumque supra dictae syllabae in
sibilum transeunt, tunc scilicet,
quando medium locum tenent, ut
meridies. Quando autem primum
locum tenent, etiam sic positae,
sicut dicuntur, ita enim sonandae
sunt, ut dies tiaras. Labdacismi fiunt,
si aut unum [ tenuius dicis <...> ut
Lucius, aut geminum pinguius, ut
Metellus. Myotacismus fit, quotiens
post partem orationis in m littera
desinentem sequitur alia pars
orationis quae inchoat a vocali, ut
hominem amicum. Hoc vitium vitare
possumus aut per suspensionem
pronuntiandi aut exclusione ipsius
m litterae. Sed melius est ut
suspensione pronuntiandi hoc
vitium relinquamus. Si enim
voluerimus m



NCKAIOYUTb, MIOTaLM3Ma, KOHEYHO, Mbl N3BEXKUM, HO
[3aTO] NonaaéM B 3naHue. 3uaHne e boiBaeT [Toraa, ]
KOrA@ TAACHas 3a TFAACHOW CAeAyeT B ABYX 4acTax
peuu, Kak, [Hanpumep,] Musa amavit. HTo ocobeHHO
MAOXO, €CAN OAMHAKOBbIE FAACHble APYr 3a APYroMm
CAEAYIOT; BMpPOYEM, €CAW [rAacHble] pasAn4Hbl, TO
[3uAHME] He TakMM CTpalWHbIM KaXXeTcA, Kak,
[Hanpumep, B caydae c] Musa optimum. Cananus
MPOUCXOAAT, KOTAA Mbl HAYMHAEM CAEAYIOLLYIO 4acTb
PEeUYM CO CAOTOB, TOMAECTBEHHbIX TEM, KOTOPbIMMU
KOHYaeTca npeaplayllas [4acTb peuun], Kak, [Hanpu-

Mep,] mater trahis».

BHOBb MoayMaeM Hap aHaAOTMYHBIMU MPUMEpPaMU 13
Hawewn peudn: 1) notaumsm (39): 3ameTHee Bcero B
CAyYae KOMOWHaUMA -CTu- N NpeBpaLLeHNA CAOTa -TU-
B Oernom peym B MNOAYWMNAWMK MOAYCBUC-TALLUMN
3BYK [ccu], Kak, Hanpumep, Npu TOPOMAMBOM
NPOU3HOLWEHUN CAOB MHBECTUPOBATb, aPTUCTUYHBbI,
eBxapucTua (CpaBHUTE C MNpPakTUKaHT, aBTOMAaTMKa,
Hey4TuBbIN), 2) AaMbAaLM3M: eCAU PEBEHOK CKakeT
AOXKKa C OTAAAEHHBIM OTTEHKOM AabUOBEAAPHOTO
[Foxxka] (obo3HauuMA rpevyeckom AMramMmou); WAU
aHTAWMYAHWH, He TMPUBBLIKWWKA K MATKUM MNAABHbIM,
CKaeT [ASUCTBUTEABHO A3rye] BMECTO AEeNCTBU-
TeanbHO Aerde (40); 3) MoOTauMsaM: MNOABEPHYAOCH
TaKoe LWYTOYHOE, HO B TO »Ke BpPeMA B BbiCLUEN
CTENEHU HArAAAHOE «B TepeM a Mbl He novisemMl»,
KOoTopoe B bernon peuun cbamx<aerca c bHeccMmbic-
AEHHbIM «B Tepe Mambl He nowviaem!ly»; LLenbeprep
NPVUBOAUT YYAHBIM MpUMep: mammam ipsam amo
quasi meam animam; 4) 3nAaHne: «y3HaAa, a ackeay
He cobAtoAa» — NPU TakoU MMMNPOBU3NPOBAHHOM, HO
BMOAHE peaAbHOM (MPW HEBHMMATEAbBHOCTU) KOMbU-
Hauun CAOB 0bpasyeTca 3nAHUE U3 TPEX OAMHAKOBbIX
FAACHbBIX MOAPAA, HE XapaKTEPHOE AaKe AAA MeHee
NPUANPYNBOrO K MYy3bIKaAbHOCTU PYCCKOTO A3blKa; D)
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litteram excludere, vitamus quidem
myotacismum, sed cadimus in
hiatum. Hiatus autem est, quando
vocalis vocalem sequitur in duabus
partibus orationis, ut Musa amavit.
Quod foedius est, si
vocales se sequantur, ceterum si
aliae, levius videtur, ut Musa
optimum. Collisiones sunt, quotiens
ab iisdem syllabis inchoamus
sequentes partes orationis, quibus
terminantur priores, ut mater trahis.

eaedem

(39) LWénbeprep npuBOAUT OYeHb
CTPaHHbIA 1 BOODLLLE He COOTBETCT-
Bylowmnm onmcaHmnio AoHaTa—
CepBua npumep notaumsma (lunio
luno lovis iure irascitur), no-
BMAMMOMY, PYKOBOACTBYACb YXe
COBPEMEHHOWN TEPMUHOAOTUEN (XO-
TA, HANPUMeEP, B PYCCKOMN TEPMUHO-
AOTUM NOTaLUM3MOM BOODBLLE Ha3bl-
BaeTCA HernpaBMAbHOE MPOoU3sHoLLe-
Hue 3Byka [n]...). Mocae 4ero
HeobOCHOBAHHO BBOAUT TMOHATUE
polisigma.

(40) TNMoay4aeTca, paccMOTpeHHoe
paxee relliquias Danaum sasaseTcs
He TOoAbkO barbarismus per
adiectionem litterae, HO Takxe
AaMbBaAaLN3MOM,
rycToro, packaTUCTOro MpPOW3HO-
WweHua yaBoeHHown Bepruavem -ff-.
Ha Haw B3rada, LLEéHbGeprep He
COBCEM TOYEeH B CBOEM MNpuMepe
sol et luna luce lucent alba leni
lactea: peuyb Beap He O MpoCTON
KOHCOHaHTHOW aAAMTepauun, a o
Pa3HOW HaMOAHEHHOCTW OAHOIO W
TOrO »Ke 3ByKa -I-, KOTOPbIN MOXKeT
3By4YaTb AMBO HeyMecTHO 6erao,
CKOAb3KO M TMPOTAOYEHO TaM, TAe
OH 3aHUMAEeT YABOEHHYIO TBEPAYIO
nosuuunio, AMb6o, HaobopoT, upes-
MEPHO rycTo, TYrO U HEPaCTOPOMHO

n3-3a CANWLIKOM

— TaM, TA€ OH OAMH W, TEM nade,
nepeaA rAaacHom.



M, HaKOHeL, CAMAHUE: «KEHTaBp PBET» — KpalHe
Heya0bHOe 1N HebAaro3By4yHoOe coveTaHue Bp-pPB.

Bce 3T pasHoBMAHOCTM BapBapu3Ma obbeAnHATCA
AoHaToM B MoHATWE cacosyntheton, T. e. «MNAOXO
CAOXMEHHOro», «MNAOXO COCTaBAEHHOro», KOTOopoe
npwn3HaetTca cammm AOHaTOM ABAEHMEM PYOE>KHbIM
Me>KAY BapBapmn3MOM U coreumsmom (41).

MHoroe He MoOraAo He ocTtatbca 6e3 BHMMaHUA
Hallero CKPOMHOIO U AAAEKO HE MCYepPMbIBAKOLWEro
KOMMEHTapMA: MHOroe MHTEPECHOE — N OTHIOAb HE B
MEHbLUEN CTEMeHW MOAE3HOE WU CAyXKallee AeAy
YrAYOAEHMA 1 paclUMpPeHna rpaMMaTUYeCcKon HayKu.
Bcé aTo Mbl cTapauncb, ecAn U He 0O6bACHUTD, TO XOTA
Obl MOAMETUTb, MPUOTKPbLIB TEM CaMbiM ABEPU AAA
OyAyLMX NCCAEAOBAHWM MO rpaMMaTuKe U rpamMma-
TMIKaM, KOTOpble B OTEYECTBEHHOW HayKe OCTatoTCA
KpanHe MaAOM3yYEHHbIMM.

* * *

(BMecTO nocaecAoBUA)

Khura A. LLlenbeprepa Aexkana Ha OAHOWM M3 TEMHbIX
HUXXHUX MOAOK YHUWBEPCUTETCKOU OUMOAMOTEKMN.
BcAaknin, KTO npoBOAUT B OUDAMOTEKE C KHUramm
DOAblLE BPEMEHM, YEM B CaMOM CBOEWN MU3HU, MOXKET
Cpasy Haollymnb, C MEPBbIX MTHOBEHUW OTANYUTD, BblAa
AN XOTb pa3 OTKPbITa, B3ATa B PYKW, NepeAncTaHa
AaHHaAa kHura. Aaa Llenbeprepa y ™MeHa ObiAn
HeyTelnTeAbHbIE HOBOCTH. ..

Mox<eT MOKas3aTbCA, 4YTO BO3rAaCbl HecCOraAacmAa cC

NpeKpacHbIM HeMeLKUM GUAOAOTOM, passaBaBLUMecH
Ha CTpaHuuax 3TOr0 KOMMeHTapuAa, YpecHyp MHBEK-
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(41) O pasHuue BapBapusMa W
coAeLM3Ma CM. Ha cTp. 7.



TUBHbI, A3BUTEAbHbl — U UMEIOT CBOEN LLEABIO YAUYUTD
YYEHOrO B €ro Hey4YeHOCTM, BbICTaBMB HaMokKas
Kakoe-TO ApYyroe MHeHUe WAMU, 4YTO eLle XyXe,
caMOMHeHue. Ho, Ha caMOoM aene, pake nMpu Bcex
MUHYTHbIX HEAOCTaTKaX, HETOYHOCTAX M MOMYCTUTEAb-
ctBax, Tpyas LUeHbeprepa npeactaBaseTr cobowu
npeKkpacHOe U MOoYTU EAMHCTBEHHOE Ha CEroA-
HAWHWW AEHb B CBOEM pPOAE KPpUTUYECKOe U
KOMMEHTUpPOBaHHOe nspaHne AoHata (42), B BbiCcLLEN
CTeNeHU AOCTOMHOE He TOAbKO AOCY»Kero K cebe
BHWMaHWA, HO 1 TLLATEAbHOIO NCCAEAOBaHMA.

Mbl UICKpEHHEe HapeeMcCA, KOrpa-HUbYAb K OAMHOKO
NOKOALLENCA KHUre NMPUKOCHYTbCA MHOTOYUCAEHHbIE
PYKM OUAOAOTroB-KAACCMKOB, a caM ABTop byaeT
CYACTAMB Yy3HaTb, YTO CTaA HE MPOCTO KUPMNUYMKOM,
HO Hecyl,elW CTEeHOW B 3AaHUM OTEYEeCTBEHHOW
ncTtopum pmmckon rpammatmkn. CeroaHsa B Poccum
3TO 3AaHME eABa AWM 3aKOHYEHO Ha CTaAuun
dyHaaMeHTa. W ToT dakT, yto r-H LLUéHbeprep He
YAOCY>KUACA NEepPeBeCTN NMOCAEAHEE NPEAANOKEHNE 9-
OW TAaBbl CO CAOB nos cavenda haec vitia... Ha
HEMELKNM, HE AOAXKHO CAYXKUTb HaM OMpaBAAHNEM. 1)
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(42) HapaBHe c y>ke ynoMaHyTbiM /.
XoAbLEeM 1 eLlé He ynoMaHyTon A.
M. Herpu (Aelii Donati ars gram-
matica. Reggio Emilia, 1960).



Appendix

TabAnua cooTBeTCTBMA BapBapn3Ma—MeTanAa3ma

metaplasmus contrarium exempla exempla analogia
metaplasmatis analogiae
1 1.1. prosthesis 1.2. 1.1. gnato <> nato re-ll-iquias barbarismus per
aphaeresis ab-ii-sse adiectionem
litterae?
1.2. temno <> sal[sa]lmentu barbarismus per
contemno m detractionem
syllabae?
2 2.1. 2.2, 2.1. re-ll-iquias pro re-l-iquias
epenthesis syncope
parenthesis

2.2, audac[i]ter
commo[ve]rat

infantibu[s]
parvis

sal[sa]Jmentu
m

barbarismus per
detractionem
litterae /

3 3.1. paragoge

3.2. apocope

3.1. magis pro
mage, potestur pro
potest

re-ll-iquias
ab-ii-sse

barbarismus per
adiectionem

4 4.1. ectasis

4.2. systole

4.2. Ori-o-n <> Ori-0-n

5 5.1. diaeresis 5.2. Alb-ai long-ai ferv-é-re <> barbarismus per
episynaliphe ferv-e-re immutationem
temporis?
6 synaliphe ecthlipsis? atqu’ea - -
7 antithesis - olli pro illi '
8 | metathesis = Euandre pro Euander —
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